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Odpev: Gospod, ti si moje zavetje 
Response:  You are my refuge, Lord; with deliverance you 

surround me. 
  
Vrstica pred evangelijem: Aleluja. Velik prerok je vstal 
med nami. Bog je obiskàl svoje ljudstvo. Aleluja. 
 
Gospel acclamation:  Alleluia! Alleluia!  A great 
Prophet has risen among us; God has looked fabourably 
on his people.  Alleluia!   
    
 
NEDELJA, 11. feb:  6. NEDELJA  MED LETOM 
LURŠKA MATI BOŽJA 
Svetovni Dan bolnikov in ivalidov - World Day of the Sick 
8.00   + Mona Cowell,  Mary  Kotze 
 + Franc in Jožefa Kastelic,  A. S. Bohte 
 + Ivan in Jože Hozjan,  I. in J. Žižek 
 + Dristina Štih - obl.,  družina Štih 
 + Katarina Jaklin,  hčerka z družino 
 + Olga Stojko,  brat Štefan z družino 
 9.30     For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Dragica in iz družine Čekada,  sestra Eleonora 
 + Valentin Kumprey,  Frank in Jozica Dobrovnik 
 + Janez Marn,  družina Tone Režek 
 + Franc in Alojzija Zajc,  Fanika Malich 
 + Frank in Slavka Jereb,  hčerka Bernie z družino 
 + Tony in Emylia Muc,  nečak Silvo z družino 
 + Frank Mate,  Milka Mate z družino 
 + Botrček od Ivana Tratnika 
 + Steve in Derek Horvat,  Ivan Utroša 
 + Iz družine Kus,  družina Volk 
 + Iz družine Volk,  družina Volk 
11.00 + Edward Pringle - obl.,  mama 
 + Janez Gal,  wife and family 
 + Slavka Jereb - obl., hčerke Slavica in Marjetka 
 + Ciril in Marija Krušič,  Mary Hull 
 + Kristina Črpnjek - obl.,  family 
 + Frank Osredkar,  družina Jarkovich 
 + Frančiška and Franc Vrhovec,  Francka Urbanc 
 
Pon.,12. feb:  EVLAIJA, mučenka; SABIN, mučenec 

8.00 Za Carmen z družino,  Dragica 
  
Torek, 13. feb:  KRISTINA, vdova; ADOLF, škof-pus. 
8.00  + Terezija Ritlop,  mož 
 
Sreda, 14. feb: PEPELNICA - ASH WEDNESDAY 
(strogi post); ZAČETEK POSTNEGA ČASA 
8.00  + Robert Casciato,   Helen Brunelle 
7.00 zv.  + Tine Lavriša,  Marija Lavriša 
8.30 - 6.00 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
 
Četr., 15. feb: KLAVDIJ, red.; GEORGIJA, devica 
8.00   + Katarina in Ignac Hozjan,  Joe in Maria Hozjan 
  
Petek, 16. feb:JULIJANA, mučenka,  ONEZIM, škof 
8.00 + Jožica Nedelkovič,  M. Skok 
6.30 zv.   križev pot 
7.00 zv.+ Jožef Padar,  hčerka 
 

Sob., 17. feb:   7 USTANOVITELJEV SERVITOV 
8.00 + Frank Osredkar,  Mara Osredkar z družino 
5.00 + Ivan Pepelnak,  družina 
 + Anton Bucik - obl.,  Patricia Bucik 
 + Katarina Ščrbič,  mož in hčerka 
 + Matija Ugovšek,  družina Ugovšek 
 + Martin Novak,  družina Novak 
 + Iz družine Ritlop,  Frank Ritlop 
 + Jože Vojska,  družina 
 + Frank Tomšič,  Marija Runtič 
 + Ivo in Milena Gajšek,  družina Gajšek 
 + Cecilia Kleiderman,  Steve Kleiderman 
 + Iz družine Jarkovich,  Frank Jarkovich 
 + Maria in Joseph Jamnik,  druž. J. in M. Krampelj 
 + Jožica Nedelkovič, družina Osterman 
    Po namenu Dore Tomšič,  Victor in Jakki Montica  
NEDELJA, 18. feb:  1. POSTNA NEDELJA  
       Today is 1st Sharelife Sunday 
8.00   + Starši Gabor,  I. in J. Žižek 
 + Štefan Horvat,  Vinci in Helen Horvat 
 + G. Sabastian Lančar,  Vinci in Helen Horvat 
 + Janez in Marija Slana - obl.,  družina 
 9.30     For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Marija Kersnik,  Jože z družino 
 + Gabriela Švinger,  Nada Šestanj z družino 
 + Frank Mate,  Milka Mate z družino 
 + Florence Asic,  Slovenski Dom 
 + Janez Gaisler,  družina Joe Lorber 
 + Iz družine Žižek,  Štefan Žižek 
 + Valentina Turnšek,  sin Andrej 
     Za zdravje J. Lukač,   sestre 
11.00 + Jože Moravec,  G. in F. Berkopec 
 + Janez Gal,  family Gal 
     Intentions of J & P Kastelic                                                                                       
WORLD DAY OF THE SICK is today. 
In his Message Pope Francis writes:  
“The Church’s service to the sick and those who care for 
them must continue with renewed vigour, in fidelity to the 
Lord’s command (cf. Lk 9:2-6; Mt 10:1-8; Mk 6:7-13) and 
following the eloquent example of her Founder and 
Master. Pope Francis reminds us that “Health care 
ministry will always be a necessary and fundamental task, 
to be carried out with renewed enthusiasm by all, from 
parish communities to the most largest healthcare 
institutions. We cannot forget the tender love and 
perseverance of many families in caring for their 
chronically sick or severely disabled children, parents and 
relatives. The care given within families is an 
extraordinary witness of love for the human person; it 
needs to be fittingly acknowledged and supported by 
suitable policies. Doctors and nurses, priests, consecrated 
men and women, volunteers, families and all those who 
care for the sick, take part in this ecclesial mission.” 
 
PEPELNIČNA SREDA je 14. februarja. Ta dan je 
strogi post. Sveta maša in pepelenje sta zjutraj ob 8h in 
zvečer ob 7h. »Spreobrni se in veruj evangeliju!« ali  
»Pomni človek, da si prah in da se v prah povrneš!«  
 
POSTNA POSTAVA. Strogi post je na pepelnično 
sredo in veliki petek. Zdržek od mesnih jedi veže 



vernike od 14. leta dalje. Post, da se le enkrat na dan do 
sitega najemo, pa veže vernike od 18. do 60. leta 
starosti. Kristjani smo vabljeni, da v postnem času več 
molimo, se postimo, delamo pokoro in darujemo za 
potrebe bližnega. Koliko boste molili? Čemu se boste 
odrekli? Koliko boste pomagali bližnjemu? Izberite, kar 
bo zdravilno in njim v oproro. Kaj je za vas dobro, 
morete sami premisliti in pomagati mlajšim da razumejo 
smislel posta.  
 

KRIŽEV POT bo vsak petek ob 6.30 zvečer, pol ure 
pred sveto mašo. Lepo vabljeni! 
 
ASH WEDNESDAY is this week. Masses (Slovenian) are 
at 8 am and 7 pm. Persons aged 18 to 60 years are obliged 
to fast on Ash Wednesday and Good Friday. In addition, 
persons 14 years of age and older are requested to abstain 
from meat on Ash Wednesday and on all Fridays in Lent. 
We are asked to repent, do penance, give alms, and pray. 
We are asked to change attitude that are not pleasing to 
God. 
 
DAYS OF PENANCE DURING LENT  
The time of Lent and all Fridays of the year are, 
throughout the universal Church, days and times 
especially appropriate for spiritual exercises; penitential 
liturgies; pilgrimages as signs of penance; voluntary self 
denial, such as fasting and almsgiving. Abstinence from 
meat (or some other food) or another penitential 
practice, according to the prescriptions of the 
conference of bishops, is to be observed on each Friday 
of the year unless it is a solemnity. Fast and abstinence 
from meat are to be observed on Ash Wednesday and 
on Good Friday. All persons who have completed their 
14th year are bound by the law of abstinence. All adults 
(18 years or older) are bound by the law of fast up to the 
beginning of their 60

th
 year. Pastors and parents are to 

see to it that minors who are not bound by a law of fast 
or abstinence are educated nevertheless in an authentic 
sense of penance. It is for the conference of bishops to 
determine more precisely the observance of fast and 
abstinence and to substitute in whole or in part for fast 
or abstinence other forms of penance, especially works 
of charity and exercises of piety and missionary works. 
 
MOLITVENA SKUPINA SV. ANE vabi k molitvi pred 
Najsvetejšim v torek, 13. februarja, ob 7h zvečer. 
Molimo za naše družine, župnijo in druge potrebe! 
PRAYER GROUP for the intentions of our families will 
be held this month on Tuesday, February 13

th
 at 7 p.m. 

 
SLOVENIAN CONSULAR hours at 747 Browns Line, 
2nd Floor in Toronto are once a month on the following 
date: Wednesday, February 21st from 3 to 6:30 pm. 

KANADSKO SLOVENSKO ZGODOVINSKO 
DRUŠTVO vabi vse rojake na letni občni zbor v soboto, 
17. februarja v banki Moya. Registracija ob 9.30 zjutraj. 
CANADIAN SLOVENIAN HISTORICAL SOCIETY 
invites you the the AGM on Saturday, February 17th at 
Moya Credit Union. Registration is at 9:30 am. 
 
S H A R E L I FE  N A B I R K A  bo v nedeljo, 18. 
februarja. »Darujete velikodušno. Z velikodušnim 
darovanjem lahko mnogim pomagamo.«  
Če darujete s čekom, ga naslovite na: OLMM Sharelife. 
 
FIRST SHARELIFE is February 18th   
* *  Living the Gospel… 
ShareLife is more than an annual appeal – it is the way 
that we bring the hands of Christ to those in need!  One of 
the core directions of our Pastoral Plan is Catholic 
Outreach in Justice and Love, and our support for 
ShareLife helps to bring this to life, not only in our 
archdiocese, but also around the world. 
Each year, thousands of people turn to a ShareLife agency 
for help.  Our agencies provide service in an environment 
that is infused with Catholic values, bringing the Gospel 
message to the marginalized. 
Please give generously. If writing a cheque, please write to 
OLMM, reference Sharelife.   
 
DRUŽINSKO KOSILO pripravlja Katoliška Ženska 
Liga 4. marca ob 12.30. Ker smo že v postu, ne bo 
Polka maše, ampak samo družinsko kosilo.  Za rez 
ervacije pokličite Millie Markun 905-465-1392 - odrasli 
$35; štud. (8 do 18 let) $20; otroci (2 do 7 let) $10. 
Vstopnice lahko kupite 10. februarja v dvorani. 
 
CWL FAMILY LUNCHEON. Due to an early lent 
season this year, we will not have a Polka Mass only a 
luncheon on March 4th at 12:30 pm. There will be 
special entertainment. For reservations, please phone 
Millie Markun at 905-465-1392. Adults $35; students  
( 8 to 18 years) $20; children (2 to 7 years) $10. Support 
your parish and CWL. Tickets can be purchased in 
the hall on February 10th. Everyone welcome! 
 
TAJNICA Rozika Nesich  se vrne 26. februarja. Do 26. 
feb kličite v pisarno samo če je nujno.    
PARISH secretary, Rozika Nesich, will return February 
26

th
.  Till then, contact the office for emergencies only. 

 
MOVIE NIGHT - February 23rd at 7:30 pm (after 
Mass at Browns Line hall) “Miracles from Heaven” 
Based on a true story, a young girl suffering from a rare 
digestive disorder finds herself miraculously cured after 
surviving a terrible accident. Refreshments and snacks 
available. Everyone welcome!  


